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Fecha de nacimiento: 01 julio 1985 
Dirección : Avd Cibeles nº8 P3 2ºD, Benalmádena 29631, Málaga. 
E-mail :  contact@amelmokdad.com 
Móvil:    689 36 03 81 
Nacionalidad: Española y Argelina 
web: www.amelmokdad.com 

 
 
 

TRADUCTORA E INTÉRPRETE - 4 IDIOMAS 
Francés, árabe, inglés, español 

 
 
 

 
  2010-2015:              Doctoranda en la Universidad de Málaga. 
 
            2010:              Cambridge International Legal English Certificate (ILEC). 
           (Julio) 

          
            2010:              Formador de formadores - Junta de Andalucía, Málaga. 
(Junio-Julio)               Especializado en enseñanza de idiomas y uso de herramientas TIC con fines educacionales.  

 2009-2010:               Curso de especialización en derecho para traducción jurídica y comunitaria: español  
                                    jurídico/inglés jurídico – Colegio de abogados de Málaga 
 
 2008-2010: Máster en traducción, mediación cultural e interpretación - UMA 
 Especialidad en traducción institucional y jurídica e interpretación de conferencias.  
 Memoria: El derecho familiar en Argelia: estudio terminológico y traductológico de la   

                                    versión francesa del código argelino de la familia.  
 
 2007-2008: Certificado de Aptitud Pedagógica - UMA 
  
 2003-2007: Licenciatura en Traducción e Interpretación – UMA 
 Idiomas: inglés, francés, árabe.  

 2005-2006:  Programa de intercambio (Erasmus) - Roehampton University, London.  

 1996-2002: Estudios secundarios en el Liceo Francés de Málaga.  
 Exámenes aprobados: Baccalauréat  francés y Selectividad española. 
 
 
 
 
 

 

2008-2015:             Interpretaciones simultáneas y sociales FR<>ES, Parque tecnológico, Diputación Provincial de Málaga,          
                                  Observatorio de Medio Ambiente Urbano, Ayuntamiento de Antequera, Centro Cívico, Palacio de   
                                  congresos de Málaga, Universidad de Argel, Ministerio de Cultura de Argel, Agencias de traducción,  
                                  Ayuntamiento de Argel, Federación Argelina de Tenis, Fondation Esprit de Fez, constructoras   
                                  hispano-argelinas, etc.  
 

Formación académica 

Experiencia profesional 



 2010-2014:              Intérprete de juzgados, Málaga. 
                                   Traductora para la empresa hispano-argelina CONSGRANA, Argel, empresas de  
                                   traducción y clientes particulares.  
 
2003-2013:             Profesora de inglés y francés, academias y clases particulares.  
 
2009-2010:             Prácticas como traductora  audiovisual en Multiservicios Internacional, Málaga. 
 
2008- 2010:            Traductora para HISPAL GESTION (empresa hispano-argelina).  
 
2004-2005:             Voluntaria en Cruz roja, profesora de español e intérprete para inmigrantes, Málaga. 
                                  Profesora de francés, Colegio Lex Flavia Malacitana, Málaga. 
 
 
 
 
 
Idiomas:      Francés (lengua materna) 
                      Árabe argelino(lengua materna) 
                      Español (nivel muy alto equiparable al de un nativo) 
                      Inglés  (nivel muy alto) 
 
Informática: programas Windows, Word, Access, Internet Explorer y herramientas TIC.  

Permiso de conducir y coche propio.  
 
 

 

Con el fin de mejorar mis conocimientos y destrezas en traducción e interpretación, asisto a seminarios, cursos, talleres 
y encuentros, participando todos los años en la organización del ETIM: 

 Encuentro de traductores e intérpretes profesionales de Málaga (ETIM), Centro cívico de Málaga 2010, 2011, 
2013,2014. 

 Coloquio con instituciones profesionales de traducción e interpretación, UMA, Marzo 2009.  

 Taller de traducción jurídica español-inglés, UMA 2009.  

 Taller de interpretación simultánea, UMA 2009.  

 Proceso de publicación y taller de escritura, UMA, Nov. 2008.  
 
 
 
 

  

 Dª Lola Gamboa García, abogada y profesora de derecho. 

               Educación Digital, C/Peña 19 1ºD 29012 Málaga. Email: docente@educaciondigital.es 

 D. Nicolás Roser, intérprete de conferencias, traductor y profesor en la UMA. Email: nroser@uma.es 

 
Más referencias disponibles en mi página web: www.amelmokdad.com 
 

Competencias  

Desarrollo profesional 

Referencias 


